


ΑΓΑΠΗ ΣΕ ΕΝΑ ΠΟΛΥ ΨΥΧΡΟ ΚΛΙΜΑ
Όταν ο Βόρειος άντρας και η γυναίκα 

του Νότιου Πόλου έκαναν πρώτη φορά κουπί 
με τα κανό τους στην παγωμένη θάλασσα του 
Νότιου Πόλου, κατάλαβαν και οι δύο ακαριαία 

πως ήταν αδερφές ψυχές.

Ήταν ο πρώτος Βόρειος που κατάφερε να κάνει 
τον περίπλου της Πρώιμης Γης και να φτάσει στις 

ακτές του Νότιου Πόλου.

Γεια. Μ’ αρέσουν τα γάντια σου.

Αχ! Κι εγώ! 
Εντελώς!

Νομίζω 
πως είμαι 
ερωτευμένος.

Με 
παντρεύεσαι; 

Ναι.

Κι εμένα τα 
δικά σου. 

Γιατί δεν μπο- 
ρούμε να έρθουμε 

πιο κοντά;

Δεν ξέρω. 
Δεν ξέρω τι 
συμβαίνει...

Τ’ αυτιά σου είναι τέλεια. Νομίζω πως σε κανένα μου ταξίδι 
δεν έχω γνωρίσει άνθρωπο τόσο 

ξεχωριστό όσο εσένα.
Γι’ αυτό και δεν είχαν την παραμικρή ιδέα πόσο 

παράξενα και παράλογα θα αντιδρούσε το μαγνητικό 
πεδίο της Πρώιμης Γης.

Αν γνώριζαν τις δυσκολίες που αργότερα θα 
έπρεπε να αντιμετωπίσουν, ίσως να μην είχαν

     βιαστεί   τόσο να ερωτευτούν.

Ίσως όμως να ήταν αναπόφευκτο. Πείτε το όπως θέλετε, μοίρα, κάρμα, θέλημα των Θεών... ήταν γραφτό 
να συμβεί. Εξάλλου, μέσα σε όλη την απεραντοσύνη του Σύμπαντος είχαν βρεθεί μαζί. 



Ήταν σαν η αδιαφιλονίκητη δύναμη της αγάπης τους να ωχριούσε μπροστά στην παράξενη
 μαγνητική δύναμη που τους εμπόδιζε να βρεθούν σε απόσταση μικρότερη από μισό μέτρο.

Εσείς οι δύο είστε από 
αντίθετους πόλους. Επομένως, 
σύμφωνα με τους νόμους της 
φυσικής, θα έπρεπε να έλκεστε 

μεταξύ σας. Κι όμως δεν 
μπορείτε ούτε να αγγιχτείτε. 

Είμαι πάρα πολύ 
μπερδεμένος. Δεν 
βγάζει νόημα. 

Μα αγαπιόμαστε. 
Τι μπορούμε να 

κάνουμε; Δεν είμαστε 
αντίθετα.

Είμαστε
 τα δύο μισά 
ενός όλου.

Δεν είναι να 
απορεί κανείς 
που έχετε 

αναστατώσει το 
μαγνητικό πεδίο.Σωστά, περίεργο 

δεν είναι; Είστε 
τα δύο άκρα και 

ταυτόχρονα το ένα 
και το αυτό.

Αυτό είναι 
πολύ παράξενο.

Ούτε κι ο σοφός Σαμάνος 
των Σου-ιτς (των κατοίκων
 του Νότιου Πόλου) μπορούσε

να το εξηγήσει.

ΣΥΝΑΡΠΑΣΤΙΚΟ! 



Τι θα 
κάνουμε;

Εγώ δεν έχω καμία 
αμφιβολία πως η 
σαρωτική δύναμη 
της αγάπης μας θα 

θριαμβεύσει.

Αυτό όμως ήταν αδύνατο. Έτσι φιλούσαν κομματάκια χαρτί και τα φυσούσαν ο ένας στον 
άλλον. (Σύμφωνα με πολλούς ιστορικούς, αυτή ήταν η πρώτη καταγεγραμμένη περίπτωση 
που κάποιος έστελνε φιλί από μακριά.) Όπως οι περισσότεροι νεόνυμφοι, ήθελαν να 
φιλιούνται όλη την ώρα, κι εκείνα τα πρώτα χρόνια, οι ουρανοί του Νότιου Πόλου 

γέμισαν από εκατοντάδες χιλιάδες χάρτινα φιλιά, που μπερδεύονταν με τις χιονονιφάδες 
καθώς τα παράσερναν οι παγωμένοι άνεμοι.

Όλα αυτά ήταν πολύ ωραία, υπήρχε όμως μόνο 
ένας τρόπος για να νιώσουν πραγματικά τη 

ζεστασιά ο ένας του άλλου. 

Κάθε πρωί σηκωνόντουσαν και άλλαζαν μεριά 
στο κρεβάτι. Έτσι μπορούσαν να ακουμπήσουν 
το κεφάλι τους στο μαξιλάρι όπου πριν φώλιαζε 
το κεφάλι του άλλου. Και για πολύ λίγο, πριν 
τα μαξιλάρια κρυώσουν και χαθεί η ζεστασιά, 
ήταν σαν να βρίσκονταν αγκαλιασμένοι.

Με την εξουσία που μου 
εκχωρεί ο Άνθρωπος-
 Πουλί, ο Άρχοντας 
του Σύμπαντος...

Σας ενώνω με τα 
δεσμά της αγάπης, από 
τώρα και για πάντα.

Συμφωνώ. Οπότε, 
τι λες; Θες ακόμη 
να με παντρευτείς;

Μπορείτε να το επι-
σφραγίσετε με ένα φιλί.

ΝΑΙ!

Κι έτσι, παντρεύτηκαν. Με μισό μέτρο 
απόσταση να τους χωρίζει, φυσικά.



Πάλι; Αλήθεια τώρα; 
Εντάξει, λοιπόν. Αλλά 
θα τη διηγηθώ ολόκληρη, 

από την αρχή.

Θα ξεκινήσω με 
την ιστορία των 
Τριών Αδερφών 
από το Νησί του 
Καλοκαιριού.

Ποια ιστορία 
να πω σήμερα;

Πες μου τη δική σου 
ιστορία. Για το πώς 
έφτασες εδώ και πώς 

συναντηθήκαμε. 

Οι μέρες έγιναν βδομάδες, και οι βδομάδες έγιναν χρόνια, όμως το μαγνητικό πεδίο δεν υποχωρούσε. 
Κοιτάζονταν στα μάτια για ώρες. Ωστόσο, ακόμη δεν μπορούσαν να αγγίξουν ούτε τα ακροδάχτυλά τους. 

Κι έτσι, καθ’ όλη τη διάρκεια της βαθιάς νύχτας του χειμώνα στον Νότιο Πόλο, 
έλεγαν ιστορίες μεταξύ τους. Όλες εκείνες τις ατελείωτες, ξάστερες, φωτεινές 

νύχτες, καθόντουσαν κι αφηγούνταν ιστορίες.





Μέρος Το Πρώτο:

Η
ΧΩΡΑ ΤΟΥ ΒΟΡΡΑ 



Στην καρδιά της γης του Βορρά, το χιόνι και ο πάγος δεν λιώνουν ποτέ. Αν κατευθυνθούμε όμως 
νοτιότερα, θα βρεθούμε στο Νησί του Καλοκαιριού. Εκεί η θερμοκρασία είναι αρκετά υψηλή ώστε να 
μεγαλώνουν τα δέντρα. Τον χειμώνα, έτσι όπως γέρνουν από το βάρος του χιονιού, μοιάζουν με δάσος 

από παππούδες· το καλοκαίρι όμως, στέκονται στητά.

Ο Ι  Τ Ρ Ε Ι Σ  Α Δ Ε Ρ Φ Ε Σ 
Α Π Ο  Τ Ο  Ν Η Σ Ι  Τ Ο Υ  Κ Α Λ Ο Κ Α Ι Ρ Ι Ο Υ

Το Νησί του Καλοκαιριού είναι ένα μέρος με δάση από ψηλά έλατα και ατελείωτη 
τούνδρα, έναν καθάριο απέραντο ουρανό και σκούρες παγωμένες λίμνες. Οι λίμνες αυτές, βαθιές 

και μπλε και λείες σαν καθρέφτες, αντικατοπτρίζουν τον ουρανό τόσο πιστά, που αν
 κανείς προσπαθήσει να κοιτάξει ως τον βυθό, θα τον πιάσει ίλιγγος. 

Η μεγαλύτερη λίμνη βρίσκεται στο κέντρο του νησιού και κάθε άνοιξη οι παγετώνες 
λιώνουν και, αφού πρώτα διασχίσουν τις κοιλάδες, καταλήγουν εκεί. Λέγεται Λίμνη του Ουρανού 

και στις όχθες της υπάρχει ένα χωριό όπου ζουν τρεις αδερφές. 



Τα ονόματά τους δεν είναι και τόσο εύκολο να τα μεταφράσει κανείς, αλλά πάνω κάτω θα μπορούσαν να 
ονομάζονται Φτερούγα-Του-Γλάρου, Καλαμιά-Του-Ποταμού και Πρώτη-Νιφάδα. Αγαπιόντουσαν πάρα πολύ, 

όπως όλα τα αδέρφια, και ήταν πολύ ανταγωνιστικές μεταξύ τους, επίσης όπως όλα τα αδέρφια.

Ε! Τα γάντια 
μου είναι αυτά; Μπορεί...

Σοβαρά τώρα; Έχουν 
το όνομά μου κεντημένο 

πάνω τους!

Μια μέρα οι τρεις αδερφές 
περπατούσαν στην όχθη της 

Λίμνης του Ουρανού.

Ε! Τι είναι αυτό; 
Εκεί! Στο νερό!

Ένα μωρό!

Από πού
 ξεφύτρωσε; 



Μην ξέροντας τι να κάνουν, πήραν το μωρό στο σπίτι με σκοπό να το κρατήσουν μέχρι να βρουν 
ποιανού ήταν και να του το επιστρέψουν. Όμως, παρόλο που διέδωσαν τα νέα με τους περιπλανώμενους 
παραμυθάδες, τους έμπορους και τους νομάδες βοσκούς, κανείς δεν γύρεψε το παιδί. Ήταν πράγματι ένα 

μυστήριο. Είχε έρθει από το πουθενά, και τώρα είχε γίνει μέρος της ζωής τους. 

Σταδιακά δένονταν όλο και περισσότερο με το μικρό αγόρι, και σύντομα οι ανταγωνιστικές αδερφές 
άρχισαν να μαλώνουν για το ποια το αγαπούσε περισσότερο και ποια θα το μεγάλωνε σαν δικό της παιδί... 

Είμαι η μεγαλύτερη. 
Εγώ πρέπει να είμαι 

η μητέρα του.

Έλα τώρα! Εσύ 
έχεις την υπομονή 
ενός ψύλλου.

Γιατί να μην 
τον μεγαλώσουμε 

όλες μαζί;

ΑΧΑ! Δεν τον θέλεις! 
Ούτε που σε νοιάζει, ε, 

αδερφούλα;

Η κλασική Πρώτη- 
Νιφάδα. Άμα δεν τον  

θέλεις, πες το.
ΤΟΝ ΘΕΛΩ! Αλήθεια!



Οι καβγάδες τους δεν είχαν τελειωμό και δεν μπορούσαν να βρουν τρόπο να συμφωνήσουν. Έτσι 
πήραν το αγοράκι και πήγαν να δουν τον Γιατρό. Ο Γιατρός ζούσε στην άλλη πλευρά του Νησιού του 
Καλοκαιριού, πάνω σε ένα παγόβουνο, και οι Βόρειοι ζητούσαν τη βοήθεια του για καθετί σημαντικό.

Περάστε, κυρίες μου.



Ευχαριστώ τον Dan Berry που μετέτρεψε τα γράμματά μου σε γραμματοσειρά, και 
τους Pete Dungey και Miles Gould της Oak που σχεδίασαν το εξώφυλλο. Ευχαριστώ 
όλους στην Jonathan Cape, και λίγο παραπάνω τους Dan Franklin και Neil Brad-
ford. Ευχαριστώ επίσης τις Laura Tisdel, Kristin Cochrane, Katharina Dittes και 
τον Seth Fishman. Ευχαριστώ τον Simon Trewin της WME που έκανε αυτό το βιβλίο 
πραγματικότητα. Και El, Em, RJV, σας ευχαριστώ που ήσασταν πάντα στην άλλη άκρη 
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